
INSTRUCTION MANUAL

CEPTER SOUNDBAR 5 2.1CH ATMOS BLACK

CBS540A

Thank you for purchasing your new CEPTER SOUNDBAR 5 2.1CH ATMOS BLACK. 
We recommend that you spend some time reading this instruction manual in 
order that you fully understand all the operational features it offers. Read all 
the safety instructions carefully before use and keep this instruction manual for 
future reference.
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Soundbar

Wall mount kit

Remote Control / AAA 
Batteries x 2 Wireless Subwoofer

AC Power Cord
(for Subwoofer) HDMI Cable 

PACKAGE CONTENTS

Product Overview

Soundbar
1 		  (ON/OFF) button
2 		  (SOURCE) button
3 		 ╋ / ━ (volume) buttons
4 		 LED Indicators / Remote Control Sensor

 LED Mode
• Red Standby
• Green AUX
• Blue BT (Bluetooth)
• Amber OPTICAL
• White HDMI eARC/ARC

5 		 DC~ Socket
6 		 USB Socket
7 		 AUX Socket
8 		 OPTICAL IN Socket
9 		 HDMI eARC/ARC Socket
10 		 Wall bracket screws

Wireless Subwoofer
1 		 AC~ Socket

AC Adapter
(for Soundbar)

2 		 PAIR button
3 		 PAIR Indicator
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HDMI eARC/ARC

OPTICAL

3

1

2

Headphone

MP3 player or mobile devicae 

AUDIO OUT

3.5mm audio cable

RAC-3.5mm audio cable

Optical cable

HDMI cable

4

Remote Control
1 Switch the soundbar between ON and Standby 

mode.

2

1 7

8

9

11

12

10

4

5

6

3

13

2 AUX Select the AUX mode.

3 +/－ Increase/decrease the volume level.

4

Select the Bluetooth mode.
Activate the pairing function in Bluetooth 
mode or disconnect the existing paired 
Bluetooth device.

5 VOICE MOVIE
MUSIC Select Equalizer (EQ) Effect.

6 TREBLE Press “TREBLE" then press +/－ (VOL) 
button to increase or decrease the treble.

7 Mute or resume the sound.

8 OPT Select the OPTICAL mode.

9  / Skip to previous /next track.
10 Play/pause/resume playback. 
11 HDMI Select the HDMI eARC/ARC mode.

12 BASS Press “BASS” then press +/－ (VOL) button 
to increase or decrease the bass.

13 Turn the Dolby Atmos ON/OFF.

Preparations Remote Control
•	 Open the rear cover & insert 2pcs AAA/RO3, 1.5V 		

batteries on correct polarity.
•	 Take out batteries if remote is not to be used in long time 

to avoid battery leakage.

EXCEPT BT CONNECTION, AUDIO INPUT CAN BE WITH 
3.5MM AUDIO CABLE / OPTICAL CABLE / HDMI CABLE
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Pair up with the Subwoofer

HDMI
eARC/ARC 

OPTICAL

Headphone
A

B

AUX

OPTICAL IN

HDMI 
(eARC/ARC)

1. 	 Soundbar: Insert the AC Adapter into the 
DC IN jack and switch on the soundbar. 

     	The soundbar will start searching the 
subwoofer signal automatically. 

2. 	 Subwoofer: Insert the AC power cable 
into the AC-IN jack and switch on. 

     	The subwoofer will connect the soundbar 
automatically. 

3. 	 The subwoofer indicator will constant on 
once it’s connected successfully. 

4. 	 The two devices will automatically be 
connected in next time.

•	 Determine the status based on the 
wireless Subwoofer indicator.

LED State Status
Fast blink Subwoofer in pairing mode

Constant on Connected / Pairing successful

Slow blink Connection / Pairing Failed

NOTE:
•	 Don’t press PAIR button as Bar and 

Subwoofer would be paired automatically 
after the unit is switched ON.

•	 In case of a problem, press and hold the 
PAIR button on the subwoofer then press 
and hold the (MUTE) button on the 
remote control to manually pair.

Placement and Mounting
Placement

A B

Wall Mounting (if using 
option-B)
NOTE: If you are unfamiliar with power tools or 
the layout of electrical wiring in the walls of 
your home, consult a professional installer.

1

4
3

2

883 mm
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Automatic Power Off 
Function
The unit automatically turns to Standby mode 
after about 15 minutes if the TV or the external 
unit is disconnected, switched off.

Dolby Atmos®

This soundbar is equipped with a decoder that 
supports Dolby Atmos audio format.
Dolby Atmos® gives you immersive listening 
experience by delivering sound in three 
dimensional space, and all the richness, 
clarity, and power of Dolby Atmos sound. For 
more information, please visit dolby.com/
technologies/dolby-atmos

AUX / OPTICAL / HDMI 
Operation
1	 Ensure that the soundbar is connected to 

the TV or audio device.

2	 Press the  button repeatedly on the 
soundbar or press the AUX, OPTICAL, 	
HDMI eARC buttons on the remote control 
to select the desired mode.

3	 Operate your audio device directly for 
playback features.

4	 Press the VOL ╋ / ━ button to adjust the 
volume to your desired level.

Bluetooth® Operation
Pairing the soundbar with a Bluetooth® device 
to listen to music:

First time pairing
1. 	 Press the   button repeatedly on the 

soundbar or press  button on the remote 
control to select Bluetooth® mode. The Blue 
indicator will flash slowly.

2. 	 On the Bluetooth device, switch on 
Bluetooth, search for and select “CEPTER 
SOUNDBAR 5” to start connection. 

3 	 Wait until you hear the voice prompt from 
the soundbar.

4	 Select and play audio files or music on 
your Bluetooth device.

Pairing a new device after first time pairing: 
press and hold the  button on the remote 
control to disconnect from current Bluetooth 
connected devices and enter the Bluetooth 
pairing mode. Follow step 2-3 to pair your 
Bluetooth device.

Note: 
•	 Compatibility with all Bluetooth® devices 

is not guaranteed.

http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
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Troubleshooting
To keep the warranty valid, never try to repair the system yourself. If you encounter problems 
when using this soundbar, check the following points before requesting service.

Problem Solution
No power •	Ensure that the AC cord of the apparatus is properly connected .

•	Ensure that there is power at the AC outlet.
•	Press  (standby) button to turn the soundbar on. 

Remote control does 
not work

•	Before you press any playback control button, first select the correct 
source.

•	Reduce the distance between the remote control and the soundbar.
•	Insert the battery with its polarities /  aligned as indicated.
•	Replace the battery.
•	Aim the remote control directly at the sensor on the front of the 

soundbar.

No sound •	Make sure that the soundbar is not muted. Press MUTE or volume +/- 
button to resume normal listening.

•	Press  button on the soundbar or on the remote control to switch the 
soundbar to standby mode. Then press the  button again to switch 
the soundbar on.

•	Unplug both the soundbar and the subwoofer from the mains socket, 
then plug them again. Switch on the soundbar.

•	Ensure the audio setting of the input source (e.g. TV, game console, 
DVD player, etc.) is set to PCM or Dolby Digital mode while using digital 
(e.g. HDMI, OPTICAL, COAXIAL) connection.

•	The subwoofer is out of range, please move the subwoofer closer to the 
soundbar. Make sure the subwoofer is within 5 m of the soundbar (the 
closer the better).

•The soundbar may have lost connection with the subwoofer. Re-pair the 
units by following the steps on the section “Pair up with the Subwoofer”.

•	The soundbar may not be able to decode all digital audio formats from 
the input source. In this case, the soundbar will mute. This is NOT a 
defect.device is not muted.

TV has display 
problem while 
viewing HDR content 
from HDMI source.

• Some 4K HDR TVs require the HDMI input or picture settings to be set 
for HDR content reception. For further setup details on HDR display, 
please refer to the instruction manual of your TV.

I can’t find the 
Bluetooth name of 
this soundbar on my 
Bluetooth device for 
Bluetooth pairing

•	Ensure the Bluetooth function is activated on your Bluetooth device.
•	Re-pair the Soundbar with your Bluetooth device.
•	The Soundbar has a Bluetooth® function that can receive a signal 

within 8 metres. Keep a distance within 8 metres between the 
Soundbar and your Bluetooth® device.

The Soundbar turns 
off

•	When the Soundbar's external input signal level is too low, the Soundbar 
will be automatically turn off after 15 minutes. Please increase the 
volume level of your external device.

Can’t achieve 
outstanding Dolby 
Atmos® effects.

•	For non-HDMI connections (such as use of Bluetooth, OPTICAL or AUDIO 
IN), limited height Surround effects are generated. See the section of 
‘Dolby Atmos®’ about how to achieve best Dolby Atmos® effects.



GB - 6

Specifications
Brand CEPTER

Model CBS540A

Soundbar
Adapter Mode
    Input
    Output

 KA3601A-2401500DE
100-240V~  50/60Hz, 1.0A (Max)
24V  1.5A    36 W

Power Consumption 40 W 
< 0.5 W (StandBy)

USB (service only) 5V  500mA

Dimension (WxHxD) 914 x 35 x 73 mm

Net weight 1.2 kg

Audio input sensitivity 700mV

Frequency Response 120Hz - 20KHz

Wireless Specification
Bluetooth version / profiles
Bluetooth frequency range
Bluetooth Max. transmitting power

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483.5 MHz
≤ 5 dBm

2.4G Wireless frequency range
2.4G Max. transmitting power 

2400 MHz ~ 2483 MHz
≤ 6 dBm

Modulation Type GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Power Supply 100-240V~  50/60Hz

Power Consumption 40 W  
< 0.5 W (StandBy)

Dimension (WxHxD) 105 x 255 x 370 mm

Net weight 3.4 kg

Frequency Response 40Hz - 120Hz

Amplifier (RMS Output power)
Total

240 W Maximum/Peak/Reference/Music Power 
(approx.)
120 W (RMS Power @ 10% THD (W)

Soundbar 30W (8Ω) + 30W (8Ω) 

Subwoofer 60 W (4Ω)

Remote Control
Distance/Angle 19.7 feet (6m) / 30°

Battery type AAA (1.5V x 2)

•  Design and specifications are subject to change without notice. 



GB - 7

En
gl

is
h

No
rs

k
Sv

en
sk

a
Da

ns
k

Su
om

i

CARE AND MAINTENANCE
1. 	 Do not subject the unit to excessive force, shock, dust or extreme temperature.
2.	 Do not tamper with the internal components of the unit.
3. 	 Clean the unit with a damp [never wet] cloth except metal contact or speaker grille. 

Solvent or detergent should never be used.
4.	 Avoid leaving your unit in direct sunlight, humid or dusty or extreme cold/hot places. 

Keep your unit away from heating appliances and sources of electrical noise.
5.	 Do not install or place this unit in a bookcase, built-in cabinet or conned space. Ensure 

the unit is well ventilated.
6.	 Un-plug the unit from the mains socket after used or lightning storm or while cleaning.
7.	 Do not open any xed covers as this may expose dangerous voltages.

CAUTION: Never allow any water or other liquids to get inside the unit while cleaning.

This symbol on the product or in the instructions means that your electrical and 
electronic equipment should be disposed at the end of its life separately from 
your household waste. There are separate collection systems for recycling in the EU. 
For more information, please contact the local authority or your retailer where you 
purchased the product.

Notes for battery disposal
The batteries used on remote control contain chemicals that are harmful to the environment.
To preserve our environment, dispose of used batteries according to your local laws or 
regulations. Do not dispose of batteries with normal household waste. 
For more information, please contact the local authority or your retailer where you purchased 
the product.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,. Inc. 	
and any use of such marks by CEPTER is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI 
Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential 
unpublished works. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.
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BRUKSANVISNING

CEPTER SOUNDBAR 5 2.1K ATMOS SVART

CBS540A

Takk for at du kjøpte din nye CEPTER LYDPLANKE 5 2.1K ATMOS SVART. Vi 
anbefaler at du tar deg tid til å lese gjennom hele bruksanvisningen for å bli 
fortrolig med alle funksjonene som tilbys. Les alle sikkerhetsreglene nøye før 
bruk, og ta vare på bruksanvisningen for fremtidig referanse.
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Lydplanke

Sett for veggmontering

Fjernkontroll / 
AAA-batterier x 2 Trådløs basshøyttaler

Vekselstrømledning
(for basshøyttaler) HDMI-kabel 

INNHOLD I PAKKEN

Produktoversikt

Lydplanke
1 		  (PÅ/AV)-knapp
2 		  (KILDE)-button
3 		 ╋ / ━ (lydstyrke)-knapper
4 		 LED-indikatorer / fjernkontrollsensor

 LED Modus
• Rød Ventemodus
• Grønn AUX
• Blå BT (Bluetooth)
• Gul OPTISK
• Hvit HDMI eARC/ARC

5 		 Likestrøm~-kontakt
6 		 USB-kontakt
7 		 AUX-kontakt
8 		 OPTISK INN-kontakt
9 		 HDMI eARC/ARC-kontakt

10 		 Veggbrakettskruer
Trådløs basshøyttaler

1 		 Vekselstrøm-kontakt

Vekselstrømadapter
(for lydplanke)

2 		 PARING-knapp
3 		 PARING-indikator
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HDMI eARC/ARC

OPTICAL

3

1

2

Headphone

MP3 player or mobile devicae 

AUDIO OUT

3.5mm audio cable

RAC-3.5mm audio cable

Optical cable

HDMI cable

4

Fjernkontroll
1 Veksle lydplanken mellom PÅ og ventemodus.

2

1 7

8

9

11

12

10

4

5

6

3

13

2 AUX Velg AUX-modus.

3 +/－ Øk/reduser lydstyrken.

4

Velg Bluetooth-modus.
Aktiver paringsfunksjonen i Bluetooth-modus, 
eller koble fra Bluetooth-enheten som allerede 
er paret.

5 TALE FILM
MUSIKK Velg Equalizer (EQ)-effekt.

6 DISKANT
Trykk «DISKANT» og trykk deretter +/－ 
(VOL)-knappen for å øke eller redusere 
diskanten.

7 Slå lyden av og på.
8 OPT Velg OPTISK modus.
9  / Hopp til forrige/neste spor.
10 Spill av / pause / gjenoppta avspilling. 
11 HDMI Velg HDMI eARC/ARC-modus.

12 BASS Trykk «BASS» og trykk deretter +/－ (VOL)-
knappen for å øke eller redusere bassen.

13 Slå Dolby Atmos PÅ/AV.

Forberedelser fjernkontroll
•	 Åpne bakdekselet og sett inn 2 stk AAA/RO3 

1,5 V-batterier med riktig polaritet.
•	 Ta ut batteriene hvis fjernkontrollen ikke skal brukes på 

lang tid for å unngå batterilekkasje.

I TILLEGG TIL Å BRUKE BLUETOOTH KAN MAN OGSÅ TA INN LYD 
MED 3,5 MM LYDKABEL / OPTISK KABEL / HDMI-KABEL

MP3-spiller eller mobilenhet
Hodetelefon 3,5 mm lydkabel

RAC-3,5 mm-lydkabel

Optisk kabel

HDMI-kabel

LYD UT

OPTISK
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Pare med basshøyttaleren

HDMI
eARC/ARC 

OPTICAL

Headphone
A

B

AUX

OPTICAL IN

HDMI 
(eARC/ARC)

1. 	 Lydplanke: Sett inn vekselstrømadapteren 
inn i LIKESTRØM INN-kontakten og slå på 
lydplanken. 

     	Lydplanken begynner å søke etter 
signalet fra basshøyttaleren automatisk. 

2. 	 Basshøyttaler: Sett vekselstrømledningen 
inn i vekselstrøm-kontakten, og slå på. 

     	Basshøyttaleren kobler automatisk til 
lydplanken. 

3. 	 Indikatoren på basshøyttaleren lyser når 
den er koblet til. 

4. 	 De to enhetene kobles automatisk 
sammen neste gang.

•	 Bestem status basert på indikatoren på 
den trådløse basshøyttaleren.

LED-status Status
Blinker 
raskt

Basshøyttaler i 
paringsmodus

Lyser 
konstant

Tilkoblet / Paring var 
vellykket

Blinker 
sakte

Tilkobling / paring 
mislyktes

MERK:
•	 Ikke trykk PARING-knappen, da lydplanken 

og basshøyttaleren pares automatisk når 
enheten er slått PÅ.

•	 Dersom det er et problem, holder du 
inne PARING-knappen på basshøyttaleren 
og holder inne (DEMP)-knappen på 
fjernkontrollen for å pare manuelt. 

Plassering og montering
Plassering

A B

Veggmontering (ved bruk av 
alternativ B)
MERK: Hvis du ikke er kjent med elektroverktøy 
eller vet hvordan de elektriske ledningene i 
veggene i hjemmet ditt er lagt, kontakter du 
en profesjonell installatør.

1

4
3

2

883 mm
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Funksjon for automatisk 
avslåing
Enheten går automatisk i Ventemodus etter 
ca. 15 minutter hvis TV-en eller den eksterne 
enheten kobles fra eller slås av.

Dolby Atmos®

Denne lydplanken er utstyrt med en dekoder 
som støtter lydformatet Dolby Atmos.
Dolby Atmos® gir deg en oppslukende 
lytteopplevelse ved å levere lyd i 
tredimensjonalt rom, og all rikdommen, 
klarheten og kraften til  Dolby Atmos-lyd. 
Du finner mer informasjon på dolby.com/
technologies/dolby-atmos

Bruke AUX / OPTISK / 
HDMI
1	 Sørg for at lydplanken er koblet til en TV 

eller lydenhet.
2	 Trykk -knappen på lydplanken flere 

ganger eller trykk AUX-, OPTISK-, HDMI 
eARC-knappene på fjernkontrollen for å 
velge ønsket modus.

3	 Bruk avspillingsfunksjonene direkte på 
den eksterne lydenheten.

4	 Trykk VOL ╋ / ━ for å justere lydstyrken 
til ønsket nivå.

Bruke Bluetooth®

Slik parer du lydplanken med en Bluetooth®-
enhet for å lytte til musikk:

Pare for første gang
1. 	 Trykk   på lydplanken flere ganger eller 

-knappen på fjernkontrollen for å velge 
Bluetooth®-modus. Den blå indikatoren 
blinker sakte.

2. 	 Slå på Bluetooth på Bluetooth-enheten, 
og søk etter og velg «CEPTER SOUNDBAR 
5» for å starte tilkoblingen 

3 	 Vent til du hører talemeldingen fra 
lydplanken.

4	 Velg og spill av lydfiler eller musikk på 
Bluetooth-enheten.

Par en ny enhet etter å ha paret tidligere: Hold 
inne  -knappen på fjernkontrollen for å 
koble tilkoblede Bluetooth-enheter og gå inn i 
Bluetooth-paringsmodus. Følg trinn 2- 3 for å 
pare Bluetooth®-enheten.

Merk: 
•	 Det er ikke sikkert at alle Bluetooth®-

enheter er kompatible.

http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
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Feilsøking
For at garantien skal være gyldig må du aldri forsøke å reparere systemet selv. Hvis du støter 
på problemer når du bruker denne lydplanken, må du kontrollere følgende punkter før du ber om 
service.

Problem Løsning
Ingen strøm •	Sørg for at strømledningen til apparatet er riktig tilkoblet.

•	Sørg for at det er strøm i stikkontakten.
•	Trykk  (ventemodus)-knappen for å slå på lydplanken. 

Fjernkontrollen virker 
ikke

•	Før du trykker på en avspillingsknapp, må du velge riktig kilde.
•	Reduser avstanden mellom fjernkontrollen og lydplanken.
•	Sett inn batteriene med polene /  som vist.
•	Skift ut batteriet.
•	Rett fjernkontrollen direkte mot sensoren foran på lydplanken.

Ingen lyd •	Kontroller at lydplanken ikke er dempet. Trykk DEMP eller 
lydstyrkeknappene +/- for å gjenoppta lyden.

•	Trykk -knappen på lydplanken eller på fjernkontrollen for å sette 
enheten tilbake i ventemodus. Deretter trykker du -knappen igjen 
for å slå på lydplanken.

•	Koble både lydplanken og basshøyttaleren fra stikkontakten, og 
koble dem til igjen. Slå på lydplanken.

•	Sørg for at lydinnstillingen til inngangskilden (f.eks. TV, spillkonsoll, 
DVD-spiller osv.) er satt til PCM- eller Dolby Digital-modus når du 
bruker digital (f.eks. HDMI, OPTISK, KOAKSIAL) tilkobling.

•	Basshøyttaleren er utenfor rekkevidde. Flytt basshøyttaleren 
nærmere lydplanken. Kontroller at basshøyttaleren er mindre enn 5 
m fra lydplanken (jo nærmere jo bedre).

•	Lydplanken kan ha mistet forbindelsen med basshøyttaleren. Par 
enhetene på nytt med trinnene i delen «Pare med basshøyttaleren».

•	Lydplanken kan ikke være i stand til å dekode alle digitale 
lydformater fra inngangskilden. I så fall vil ikke lydplanken lage lyd. 
Dette er IKKE en feil. Enheten er ikke dempet.

TV-en har et problem 
når det vises HDR-
innhold fra en HDMI-
kilde.

• Noen 4K HDR-TV-er krever at HDMI-inngangen eller bildeinnstillingene 
stilles inn for mottak av HDR-innhold. Du finner mer informasjon av 
oppsett for HDR-visning i bruksanvisningen til TV-en.

Jeg kan ikke finne 
Bluetooth-navnet 
til lydplanken på 
Bluetooth-enheten min 
for å pare med Bluetooth

•	Sørg for at Bluetooth-funksjonen er aktivert på Bluetooth-enheten.
•	Par lydplanken med Bluetooth-enheten på nytt.
•	Lydplanken har Bluetooth® og kan motta et signal innenfor 8 meter. 

Hold en avstand på under 8 meter mellom lydplanken og Bluetooth®-
enheten.

Lydplanken slår seg av •	Når signalnivået fra den eksterne inngangen er for lavt for 
lydplanken, slås lydplanken automatisk av etter 15 minutter. Øk 
lydstyrken på den eksterne enheten.

Kan ikke få enestående 
Dolby Atmos®-effekter.

•	For ikke-HDMI-tilkoblinger (som bruk av USB, Bluetooth, OPTISK eller 
LYDINNGANG), genereres surroundeffekter med begrenset høyde. Se 
delen om «Dolby Atmos®» for hvordan du får best Dolby Atmos®-
effekter.
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Spesifikasjoner
Merke CEPTER

Modell CBS540A

Lydplanke
Adaptermodus
    Inngang
    Effekt

 KA3601A-2401500DE
100–240 V~ 50/60 Hz, 1,0 A (maks.)
24 V  1,5 A    36 W

Strømforbruk 40 W 
< 0,5 W (ventemodus)

USB (kun service) 5 V  500 mA

Mål (BxHxD) 914 x 35 x 73 mm

Nettovekt 1,2 kg

Følsomhet for lydinngang 700 mV

Frekvensrespons 120 Hz–20 kHz

Trådløse spesifikasjoner
Bluetooth-versjon/-profiler
Bluetooth-frekvensområde
Maks. sendeeffekt på Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400–2483,5 MHz
≤ 5 dBm

2,4 G trådløst frekvensområde
Maks. sendeeffekt på 2,4 G 

2400–2483 MHz
≤ 6 dBm

Modulasjonstype GFSK, π/4 DQPSK

Basshøyttaler
Strømforsyning 100–240 V~ 50/60 Hz

Strømforbruk 40 W  
< 0,5 W (ventemodus)

Mål (BxHxD) 105 x 255 x 370 mm

Nettovekt 3,4 kg

Frekvensrespons 40–120 Hz

Forsterker (RMS-utgangseffekt)
Sum

240 W maksimal/topp/referanse/musikkeffekt 
(ca.)
120 W (spissverdi ved 10 % THD (W)

Lydplanke 30 W (8 Ω) + 30 W (8 Ω) 

Basshøyttaler 60 W (4 Ω)

Fjernkontroll
Avstand/vinkel 19,7 fot (6 m) / 30°

Batteritype AAA (1,5 V x 2)

•	 Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. 
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STELL OG VEDLIKEHOLD
1. 	 Ikke utsett enheten for overdreven kraft, støt, støv eller ekstreme temperaturer.
2.	 Ikke tukle med de interne komponentene i enheten.
3. 	 Rengjør enheten med en fuktig [aldri våt] klut, men ikke metallkontakter eller høyttalergitter. 

Løsemiddel eller vaskemiddel bør aldri brukes.
4.	 Unngå å legge enheten i direkte sollys, fuktige eller støvete eller ekstremt kalde/varme 

steder. Hold enheten unna varmeapparater og kilder til elektrisk støy.
5.	 Ikke installer eller plasser enheten i en bokhylle, innebygd skap eller avgrenset område. 	

Sørg for at enheten er godt ventilert.
6.	 Trekk støpslet ut av stikkontakten etter bruk, under tordenvær eller ved rengjøring.
7.	 Ikke fjern noen faste deksler, da dette kan utsette deg og andre for farlig spenning.

FORSIKTIG: La aldri vann eller andre væsker komme inn i enheten under rengjøring.

Dette symbolet på produktet eller i anvisningene betyr at det elektriske og 
elektroniske utstyret må leveres atskilt fra husholdningsavfall når det ikke lenger 
skal brukes. Det finnes egne innsamlingssystemer for resirkulering i EU.
Du får nærmere informasjon ved å kontakte locale myndigheter eller forhandleren du 
kjøpte produktet hos.

Merknader om avhending av batterier
Batteriene som brukes med dette produktet, inneholder miljøskadelige kjemikalier. For å ta vare 
på miljøet må brukte batterier avhendes i samsvar med lokale lover og forskrifter. Ikke kast 
batterier sammen med vanlig restavfall fra husholdningen.
Du får nærmere informasjon ved å kontakte lokale myndigheter eller forhandleren du kjøpte 
produktet hos.



KÄYTTÖOHJEET

CEPTER SOUNDBAR 5 2.1CH ATMOS BLACK

CBS540A

Kiitos uuden CEPTER SOUNDBAR 5 2.1CH ATMOS BLACK -laitteen hankinnasta. 
On suositeltavaa käyttää aikaa tämän käyttöoppaan lukemiseen ymmärtääksesi 
täysin, mitä toiminnallisia ominaisuuksia tuote tarjoaa. Lue kaikki 
turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja säilytä käyttöopas 
myöhempää käyttöä varten.



10
4

1 52 3

5 6 7 8 9

1 2 3

H
D
M
I

FI - 18

Soundbar

Seinäkiinnityssarja

Kaukosäädin /  
AAA-paristot x 2 Langaton subwoofer

AC Virtajohto.
(subwooferia varten) HDMI-kaapeli 

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

Tuotteen yleiskatsaus

Soundbar
1 		  (ON/OFF) -painike
2 		  (SOURCE) -painike
3 		 ╋ / ━ (äänenvoimakkuus) -painikkeet
4 		 LED-merkkivalot / kaukosäätimen anturi

 LED Tila
- Punainen Valmiustila
• Vihreä AUX
• Sininen BT (Bluetooth)
• Kellanruskea OPTICAL
• Valkoinen HDMI eARC/ARC

5 		 DC~ pistorasia
6 		 USB-liitäntä
7 		 AUX-pistorasia
8 		 OPTICAL IN -liitäntä
9 		 HDMI eARC/ARC -liitäntä
10 		 Seinäkiinnikkeen ruuvit

Langaton subwoofer

AC-sovitin
(Soundbaria varten)

1 		 AC~ -pistorasia 
2 		 PARIMUODOSTUS-painike 3 		 PARIMUODOSTUS-Ilmaisin
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Kaukosäädin
1 Vaihda soundbarin ON- ja STANDBY-tilan 

välillä.

2

1 7

8

9

11

12

10

4

5

6

3

13

2 AUX Valitse AUX-tila.

3 +/－ Äänenvoimakkuuden lisääminen/
alentaminen.

4

Valitse Bluetooth-tila .
Aktivoi pariliitostoiminto Bluetooth-tilassa 
tai katkaise olemassa oleva pariliitetty 
Bluetooth-laite.

5 ÄÄNIELOKUVA
MUSIIKKI Valitse Equalizer (EQ) -efekti.

6 TREBLE
(DISKANTTI)

Paina "TREBLE" ja paina sitten+/－ (VOL) 
-painiketta lisätäksesi tai vähentääksesi 
diskanttia.

7 Äänen mykistäminen tai jatkaminen.

8 OPT Valitse OPTICAL-tila.

9  / Siirry edelliseen / seuraavaan raitaan.
10 Toisto/tauko/jatkaminen. 
11 HDMI Valitse HDMI eARC/ARC-tila.

12 BASS (BASSO)
Paina "BASS" ja paina sitten +/－ (VOL) 
-painiketta lisätäksesi tai vähentääksesi 
bassotoistoa.

13 Kytke Dolby Atmos päälle/pois päältä.

Valmistelut Kaukosäädin
•	 Avaa takakansi ja aseta 2 kpl AAA/RO3, 1,5 V paristoja 

oikean napaisuuden mukaan.
•	 Ota paristot pois, jos kaukosäädintä ei käytetä pitkään 

aikaan, jotta paristot eivät vuoda.

BT-LIITÄNTÄÄ LUKUUN OTTAMATTA ÄÄNITULO VOI OLLA 3,5 MM:N 
ÄÄNIKAAPELILLA / OPTISELLA KAAPELILLA / HDMI-KAAPELILLA

HDMI eARC/ARC

OPTICAL

3

1

2

Headphone

MP3 player or mobile devicae 

AUDIO OUT

3.5mm audio cable

RAC-3.5mm audio cable

Optical cable

HDMI cable

4MP3-soitin tai mobiililaite
Kuulokkeet 3,5 mm äänikaapeli

RAC-3,5mm äänikaapeli

Optinen kaapeli

HDMI-kaapeli

AUDIO OUT
(äänilähtö)

OPTICAL
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Pariliitos subwooferin 
kanssa

HDMI
eARC/ARC 

OPTICAL

Headphone
A

B

AUX

OPTICAL IN

HDMI 
(eARC/ARC)

1. 	 Soundbar: Aseta verkkolaite DC IN  
-liitäntään ja kytke soundbariin virta. 

     	Soundbar alkaa etsiä subwoofer-signaalia 
automaattisesti. 

2. 	 Subwoofer: Aseta verkkovirtakaapeli AC-
IN-liitäntään ja kytke laite päälle. 

     	Subwoofer kytkeytyy soundbariin 
automaattisesti. 

3. 	 Subwooferin merkkivalo palaa 
jatkuvasti, kun se on kytketty 
onnistuneesti. 

4. 	 Seuraavalla kerralla kaksi laitetta 
yhdistetään automaattisesti.

•	 Päättele tila, perustuen langattoman 
subwooferin ilmaisimeen.

LED-tila Tila
Nopea 
vilkkuminen

Bassokaiutin 
parimuodostustilassa

Jatkuva päällä Liitetty / 
parimuodostus onnistui

Hidas 
vilkkuminen

Yhteys / pariliitos 
epäonnistui

HUOMAUTUS:
•	 Älä paina PAIR-painiketta , koska 

palkki ja subwoofer parimuodostetaan 
automaattisesti, kun laite kytketään 
päälle.

•	 Jos ilmenee ongelma, paina ja pidä 
painettuna subwooferin PAIR-painiketta 
ja paina sitten kaukosäätimen (MUTE) 
-painiketta manuaalisesti pariliitoksen 
muodostamiseksi. 

Sijoitus ja asennus
Sijoitus

A B

Seinäkiinnitys (jos käytetään 
vaihtoehtoa B)
HUOMAUTUS: Jos et tunne sähkötyökaluja tai 
sähköjohtojen sijoittelua kotisi seinissä, ota 
yhteyttä ammattitaitoiseen asentajaan.

1

4
3

2

883 mm
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Automaattinen 
Virrankatkaisu Toiminto
Laite siirtyy automaattisesti Valmiustilaan noin 
15 minuutin kuluttua, jos televisio tai ulkoinen 
laite irrotetaan tai kytketään pois päältä.

Dolby Atmos®

Tämä soundbar on varustettu dekooderilla, joka 
tukee Dolby Atmos -ääniformaattia.
Dolby Atmos® tarjoaa upottavan 
kuuntelukokemuksen tarjoamalla äänen 
kolmiulotteisessa tilassa ja kaiken Dolby 
Atmos-äänen rikkauden, selkeyden ja 
tehon. Lisätietoja on osoitteessa dolby.com/
technologies/dolby-atmos

AUX / OPTICAL / HDMI 
-toiminto
1	 Varmista, että yksikkö on yhdistetty TV:n 

tai äänilaitteen kanssa.

2	 Valitse haluamasi tila painamalla 
toistuvasti soundbarin  -painiketta tai 
painamalla kaukosäätimen AUX, OPTICAL, 
HDMI eARC -painikkeita.

3	 Käytä äänilaitetta suoraan toisto-
ominaisuuksia varten.

4	 Paina VOL ╋ / ━ painikkeella säätääksesi 
äänenvoimakkuuden haluamallesi tasolle.

Bluetooth®-toiminta
Soundbarin yhdistäminen Bluetooth®-
laitteeseen musiikin kuuntelua varten:

Ensimmäinen parimuodostus
1. 	 Paina   painiketta toistuvasti 

soundbarissa tai paina  -painiketta 
kaukosäätimessä valitaksesi Bluetooth®-
tilan. Sininen merkkivalo vilkkuu hitaasti.

2. 	 Kytke Bluetooth-laitteessa Bluetooth 
päälle, etsi ja valitse "CEPTER SOUNDBAR 
5" aloittaaksesi yhteyden. 

3	 Odota, kunnes kuulet soundbarin 
äänikehotteen.

4	 Valitse ja toista äänitiedostoja tai 
musiikkia Bluetooth-laitteessa.

Uuden laitteen pariliitoksen muodostaminen 
ensimmäisen pariliitoksen jälkeen: paina ja pidä 
painettuna  painiketta kaukosäätimessä 
katkaistaksesi yhteyden nykyisiin Bluetooth-
yhteydessä oleviin laitteisiin ja siirtyäksesi 
Bluetooth-pariliitostilaan. Seuraa vaihetta 
2-3 Bluetooth®-laitteen pariliitoksen 
muodostamiseksi.

Huomautus: 
•	 Yhteensopivuutta kaikkien Bluetooth®-

laitteiden kanssa ei ole taattu.

http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
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Vianmääritys
Jotta takuu pysyisi voimassa, älä koskaan yritä korjata järjestelmää itse. Jos tämän soundbarin 
käytössä ilmenee ongelmia, tarkista seuraavat kohdat ennen huoltopalvelun pyytämistä.

Ongelma Ratkaisu
Ei virtaa •	Varmista, että laitteen verkkojohto on kytketty oikein.

•	Varmista, että pistorasiassa on virta.
•	Kytke soundbar päälle painamalla  (valmiustila) -painiketta. 

Kaukosäädin ei toimi •	Ennen kuin painat mitään toiston ohjaimen painiketta, valitse ensin 
oikea lähde.

•	Vähennä etäisyyttä kaukosäätimen ja soundbarin välillä.
•	Aseta paristo paikalleen siten, että sen napaisuus /  on 

kohdistettu osoitetulla tavalla.
•	Vaihda paristo.
•	Kohdista kaukosäädin suoraan soundbarin etuosassa olevaan 

tunnistimeen.

Ei ääntä •	Varmista, että soundbar ei ole mykistetty. Palaa normaaliin 
kuunteluun painamalla MUTE- tai äänenvoimakkuus +/- -painiketta.

•	Paina  soundbarin tai kaukosäätimen -painiketta vaihtaaksesi 
soundbarin valmiustilaan. Paina sitten uudelleen  -painiketta 
kytkeäksesi soundbarin päälle.

•	Irrota soundbar ja subwoofer pistorasiasta ja kytke ne sitten 
uudelleen. Kytke soundbar päälle.

•	Varmista, että tulolähteen (esim. TV, pelikonsoli, DVD-soitin jne.) 
ääniasetus on asetettu PCM- tai Dolby Digital -tilaan, kun käytät 
digitaalista (esim. HDMI, OPTICAL, COAXIAL) liitäntää.

•	Subwoofer on kantaman ulkopuolella, siirrä subwoofer lähemmäs 
soundbaria. Varmista, että subwoofer on enintään 5 metrin päässä 
soundbarista (mitä lähempänä, sitä parempi).

•Soundbar on saattanut menettää yhteyden subwooferiin. 
Parita yksiköt uudelleen noudattamalla kohdan "Pariliitoksen 
muodostaminen subwooferin kanssa" vaiheita.

•	Soundbar ei ehkä pysty purkamaan kaikkia digitaalisia 
ääniformaatteja tulolähteestä. Tällöin soundbar mykistyy. Tämä EI 
ole vika, laitetta ei ole mykistetty.

Televisiossa on 
näyttöongelma, kun 
katselet HDR-sisältöä 
HDMI-lähteestä.

• Jotkin 4K HDR -televisiot edellyttävät, että HDMI-tulo tai kuva-
asetukset on asetettu HDR-sisällön vastaanottoa varten. Lisätietoja 
HDR-näytön asetuksista on television käyttöohjeessa.

En löydä tämän 
soundbarin Bluetooth-
nimeä Bluetooth-
laitteestani Bluetooth-
pariliitosta varten

•	Varmista, että Bluetooth-toiminto on aktivoitu Bluetooth-laitteessa.
•	Parimuodosta Soundbar uudelleen Bluetooth-laitteen kanssa.
•	Soundbarissa on Bluetooth®-toiminto, joka voi vastaanottaa 

signaalin 8 metrin säteellä. Pidä Soundbarin ja Bluetooth®-laitteen 
välinen etäisyys 8 metrin sisällä.

Soundbar sammuu •	Kun Soundbarin ulkoisen tulosignaalin taso on liian alhainen, 
Soundbar kytkeytyy automaattisesti pois päältä 15 minuutin 
kuluttua. Lisää ulkoisen laitteen äänenvoimakkuutta.

Ei voi saavuttaa 
erinomaisia Dolby Atmos® 
-efektejä.

•	Muiden kuin HDMI-liitäntöjen (kuten Bluetooth, OPTICAL tai AUDIO 
IN) yhteydessä syntyy rajoitettu korkeus Surround-efekti. Katso 
osiosta 'Dolby Atmos®', miten saavutat parhaat Dolby Atmos® 
-efektit.
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Tekniset tiedot
Merkki CEPTER

Malli CBS540A

Soundbar
Adapteritila
    Tulo
    Lähtö

 KA3601A-2401500DE
100-240V~  50/60Hz, 1,0A (Max)
24V  1,5A    36 W

Virrankulutus 40 W 
< 0,5 W (valmiustilassa)

USB (vain huolto) 5V  500mA

Mitat (LxKxS) 914 x 35 x 73 mm

Nettopaino 1,2 kg

Äänitulon herkkyys 700mV

Taajuusvaste 120 Hz - 20 KHz

Langaton eritelmä
Bluetooth-versio / profiilit
Bluetooth-taajuusalue
Bluetooth Maks. lähetysteho

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz - 2483,5 MHz
≤ 5 dBm

2,4G Langaton taajuusalue
2.4G Maksimi lähetysteho 

2400 MHz - 2483 MHz
≤ 6 dBm

Modulaatiotyyppi GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Virtalähde 100-240V~ 50/60Hz

Virrankulutus 40 W  
< 0,5 W (valmiustilassa)

Mitat (LxKxS) 105 x 255 x 370 mm

Nettopaino 3,4 kg

Taajuusvaste 40 Hz - 120 Hz

Vahvistin (RMS-lähtöteho)
Yhteensä 240 W Maksimi-/huippu-/viite-/musiikkiteho (noin)

120 W (RMS-teho @ 10 % THD (W))
Soundbar 30W (8Ω) + 30W (8Ω) 

Subwoofer 60 W (4Ω)

Kaukosäädin
Etäisyys/Kulma 19,7 jalkaa (6m) / 30°

Akun tyyppi AAA (1,5V x 2)

Suunnittelu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta. 
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HOITO JA YLLÄPITO
1. 	 Älä altista laitetta liialliselle voimalle, iskuille, pölylle tai äärimmäisille lämpötiloille.
2.	 Älä peukaloi laitteen sisäisiä komponentteja.
3. 	 Puhdista laite kostealla [ei koskaan märällä] liinalla lukuun ottamatta metallikosketusta tai 

kaiutinsäleikköä. Liuotinta tai pesuainetta ei saa koskaan käyttää.
4.	 Vältä laitteen jättämistä suoraan auringonvaloon, kosteisiin, pölyisiin tai erittäin kylmiin/

kuumiin paikkoihin. Pidä laite kaukana lämmityslaitteista ja sähköhäiriöiden lähteistä.
5.	 Älä asenna tai sijoita tätä laitetta kirjahyllyyn, sisäänrakennettuun kaappiin tai 

kondensoituun tilaan. 	 Varmista, että laite on hyvin tuuletettu.
6.	 Irrota laite pistorasiasta käytön tai ukkosmyrskyn jälkeen tai puhdistuksen aikana.
7.	 Älä avaa mitään suojuksia, koska se voi altistaa vaarallisille jännitteille.

VARO: Älä koskaan päästä vettä tai muita nesteitä laitteen sisälle puhdistuksen aikana.

Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli tarkoittaa, että sähkölaitteet ja 
elektroniikka on hävitettävä käyttöikänsä päättyessä erillään kotitalousjätteestä. 
EU:ssa on kierrätystä varten erilliset keruujärjestelmät.
Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen myyneeseen 
liikkeeseen.

Tietoa paristojen hävittämisestä
Tässä tuotteessa käytetyt paristot sisältävät kemikaaleja, jotka ovat haitallisia ympäristölle. 
Ympäristömme säilyttämiseksi hävitä käytetyt paristot paikallisten lakien ja säädösten 
mukaisesti. Älä hävitä paristoja normaalin talousjätteen mukana.
Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.



BRUGERVEJLEDNING

CEPTER SOUNDBAR 5 2.1CH ATMOS SORT

CBS540A

Tak for købet af din nye CEPTER SOUNDBAR 5 2.1CH ATMOS SORT. Vi anbefaler, 
at du bruger lidt tid på at læse denne brugervejledning, så du får en fuld 
forståelse af, hvordan alle funktionerne virker. Læs alle sikkerhedsinstruktionerne 
omhyggeligt før brug, og behold denne brugsvejledning til senere reference.
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Soundbar

Vægophængssæt

Fjernbetjening/ 
AAA-batterier x 2 Trådløs subwoofer

Strømkabel
(til din subwoofer) HDMI-kabel 

PAKKENS INDHOLD

Produktoversigt

Soundbar
1 		  (Tænd/sluk) knap
2 		  (KILDE) knap
3 		 ╋ / ━ (lydstyrke) knapper
4 		 Lysindikatorer/Fjernbetjeningssensor

 Lysindikator Funktion
• Rød Standby
• Grøn AUX
• Blå BT (Bluetooth)
• Gul OPTISK
• Hvid HDMI eARC/ARC

5 		 Strømstik (vekselstrøm/DC)
6 		 USB-stik
7 		 AUX-stik
8 		 OPTISK-indgangsstik
9 		 HDMI eARC/ARC-stik
10 		 Skruer til vægmontering

Trådløs subwoofer
1 		 Strømstik 

(vekselstrøm/AC)

Vekselstrømsadapter (AC)
(til din soundbar)

2 		 PARRING-knap
3 		 PARRING-indikator
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HDMI eARC/ARC

OPTICAL

3

1

2

Headphone

MP3 player or mobile devicae 

AUDIO OUT

3.5mm audio cable

RAC-3.5mm audio cable

Optical cable

HDMI cable

4

Fjernbetjeningen
1 Tænder din soundbar og sætter den på 

standby.

2

1 7

8

9

11

12

10

4

5

6

3

13

2 AUX Vælg AUX-funktionen.

3 +/－ Skru op /ned for lydstyrken.

4

Vælg Bluetooth-funktionen.
Bruges til at åbne parringsfunktionen på 
Bluetooth, og til at afbryde de eksisterende 
parrede Bluetooth-enheder.

5 STEMMEFILM
MUSIK Vælg Equalizer-effekt (EQ).

6 DISKANT
Tryk på "DISKANT" og brug derefter på 
+/－ (LYDST.)-knapperne til at skrue op og 
ned for diskanten.

7 Slå lyden fra og til.

8 OPT Vælg OPTISK-funktionen.

9  / Gå til forrige/næste nummer.

10 Afspil/pause/genoptag afspilning. 

11 HDMI Vælg HDMI eARC/ARC-funktionen.

12 BAS
Tryk på "BAS" og brug derefter på +/－  
(LYDST.)-knapperne til at skrue op og ned 
for bassen.

13 Slå Dolby Atmos til/fra.

Forberedelse af fjernbetjeningen
•	 Åbn bagdækslet og sæt 2 stk. AAA/RO3 1,5V batterier 

i batterikammeret og sørg for at de vender rigtigt.
•	 Hvis fjernbetjeningen ikke skal bruges i længere tid, 

skal du tage batterierne, så du undgår batterilækage.

NÅR ENHEDEN IKKE BRUGES MED BLUETOOTH, KAN LYDEN TILSLUTTES 
MED ET 3,5 MM LYDKABELL/OPTISK KABEL/HDMI-KABEL

MP3-afspiller eller mobilenhed
Hovedtelefoner 3,5 mm lydkabel

RAC-3,5 mm lydkabel

Optisk kabel

HDMI-kabel

LYDUDGANG

OPTISK
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Parring med subwooferen

HDMI
eARC/ARC 

OPTICAL

Headphone
A

B

AUX

OPTICAL IN

HDMI 
(eARC/ARC)

1. 	 Soundbar: Sæt vekselstrømkablet (AC) 
i jævnstrømstikket (DC-IN), og tænd din 
soundbar. 

     	Din soundbar begynder automatisk at 
søge efter signalet fra subwooferen. 

2. 	 Subwoofer: Sæt vekselstrømkablet (AC) i 
vekselstrøm stikket (AC-IN), og tænd. 

     	Subwooferen forbindes automatisk til din 
soundbar. 

3. 	 Subwoofer-indikatoren lyser, når den er 
forbundet. 

4. 	 Herefter forbindes de to enheder 
automatisk.

•	 Se, hvilken tilstand den trådløse 
subwoofer står på ved brug af dens 
lysindikator.

Lysindikator Status
Blinker hurtigt Sådan sættes enheden 

på parringsfunktionen
Lyser konstant Forbundet/ Parring 

udført
Blinker 
langsomt

Forbundet/ Parring 
mislykkedes

BEMÆRK:
•	 Tryk ikke på PARRING-knappen, da din 

soundbar og subwoofer automatisk 
parres, når enheden TÆNDES.

•	 Hvis der opstår et problem, skal du holde 
PARRING-knappen på subwooferen nede 
og derefter holde (LYDLØS) knappen 
på fjernbetjeningen nede for at parre 
enhederne manuelt. 

Placering og montering
Placering

A B

Vægmontering (hvis du bruger 
valgmulighed B)
BEMÆRK: Hvis du ikke er bekendt med 
elværktøjer eller ledningsføringen i væggene i 
dit hjem, skal du kontakte en fagperson.

1

4
3

2

883 mm
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Automatisk Nedlukning 
Funktion
Enheden går automatisk på standby efter ca. 
15 minutter, hvis tv'et eller den eksterne enhed 
afbrydes eller slukkes.

Dolby Atmos®

Denne soundbar er udstyret med en dekoder, 
der understøtter Dolby Atmos lydformat.
Med Dolby Atmos® får du en fordybende 
lytteoplevelse, da lyden afspilles i et 
tredimensionelt rum, så du kan høre den 
kraftige og tydelige Dolby Atmos-lyd. Du kan 
finde yderligere oplysninger på dolby.com/
technologies/dolby-atmos

Brug af stikkene AUX/
OPTISK/HDMI
1	 Din soundbar skal forbindes til et tv eller 

en lydenhed.
2	 Tryk gentagne gange på knappen 

 på din soundbar, eller tryk på 
knapperne AUX, OPTISK, HDMI, eARC på 
fjernbetjeningen for at vælge den ønskede 
funktion.

3	 Betjen afspilningen direkte på din 
lydenhed.

4	 Tryk på knappen LYDST. ╋ / ━ for at sætte 
lydstyrken på den ønskede styrke.

Brug af Bluetooth®

Sådan parres din soundbar med en 
Bluetooth®-enhed, så du kan lytte til musik:

Når enheden parres for første 
gang
1. 	 Tryk gentagne gange på   knappen på 

din soundbar eller tryk på knappen  på 
fjernbetjeningen for at vælge Bluetooth®-
funktionen. Den blå lysindikator blinker 
langsomt.

2. 	 Slå Bluetooth til på Bluetooth-enheden, og 
søg efter og vælg "CEPTER SOUNDBAR 5" 
for at oprette forbindelsen 

3 	 Vent, indtil din soundbar afspiller en 
stemmemeddelelse.

4	 Vælg en lyd- eller musikfil på din 
Bluetooth-enhed og afspil den.

Parring af en ny enhed efter første gang parring: 
Hold knappen   på fjernbetjeningen nede 
for at afbryde forbindelsen fra de forbundne 
Bluetooth-enheder og åbne Bluetooth-
parringen. Følg trin 2-3 for at parre din 
Bluetooth®-enhed.

Bemærk: 
•	 Det garanteres ikke at denne enheden 

virker med alle Bluetooth®-enheder.

http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
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Fejlfinding
For at holde garantien gyldig, må du aldrig selv prøve at reparere systemet. Hvis der opstår 
problemer, når du bruger denne soundbar, skal du gennemgå følgende punkter, før du beder om 
hjælp.

Problem Løsning
Ingen strøm •	Sørg for at enhedens strømkabel er ordentligt tilsluttet.

•	Sørg for at der er strøm i stikkontakten.
•	Tryk på  (standby) for at tænde din soundbar. 

Fjernbetjeningen 
fungerer ikke

•	Vælg den rigtige kilde, før du trykker på en afspilningsknap.
•	Forkort afstanden mellem fjernbetjeningen og din soundbar.
•	Sørg for at batterierne vender rigtigt, når de sættes i, så polerne  

/  vender som vist.
•	Skift batteriet.
•	Ret fjernbetjeningen direkte mod sensoren på forsiden af din 

soundbar.

Ingen lyd •	Se, om din soundbar er sat på lydløs. Tryk på LYDLØS eller 
lydstyrke +/- knappen for at gå tilbage til normal lydstyrke.

•	Tryk på  knappen på din soundbar eller på fjernbetjeningen for at 
sætte din soundbar på standby. Tryk derefter på knappen  for at 
tænde din soundbar.

•	Afbryd både din soundbar og subwoofer fra stikkontakten, og tilslut 
dem igen. Tænd din soundbar.

•	Sørg for at lydindstillingen på indgangskilden (f.eks. et TV, 
spillekonsol, DVD-afspiller eller lignende) står på PCM- eller Dolby 
Digital-funktionen, når du bruger en digital forbindelse (f.eks. HDMI, 
OPTISK, KOAKSIAL).

•	Subwooferen er uden for rækkevidde. Sæt den tættere på din 
soundbar. Sørg for at subwooferen er inden for 5 meter af din 
soundbar (jo tættere, jo bedre).

•	Din soundbar har muligvis mistet forbindelsen til subwooferen. 
Par enhederne igen ved at følge trinene i afsnittet "Parring med 
subwooferen".

•	Din soundbar kan muligvis ikke afkode alle digitale lydformater 
fra indgangskilden. I dette tilfælde slås lyden på din soundbar fra. 
Dette er IKKE en defekt. Lyden på enheden er ikke slået fra.

TV'et viser ikke billedet 
ordentligt, når du ser 
HDR-indhold fra HDMI-
kilden.

• På nogle 4K HDR-tv'er skal HDMI-indgangen eller 
billedindstillingerne indstilles til modtagelse af HDR-indhold. Du 
kan finde yderligere oplysninger om opsætning af din HDR-skærm 
i brugsvejledningen til dit TV.

Jeg kan ikke finde 
Bluetooth-navnet på 
denne soundbar på min 
Bluetooth-enhed, når de 
skal parres

•	Sørg for at Bluetooth-funktionen er slået til på din Bluetooth-enhed.
•	Par din soundbar og din Bluetooth-enhed igen
•	Din soundbar er udstyret med en Bluetooth®-funktion, som kan 

modtage signaler indenfor 8 meters afstand. Sørg for at der er 
højst 8 meter mellem din soundbar og Bluetooth®-enheden.

Din soundbar slukker •	Hvis styrken på din soundbars eksterne indgangssignal er for lavt, 
slukker din soundbar automatisk efter 15 minutter. Skru op for 
lydstyrken på din eksterne enhed.

Lyden på Dolby Atmos®-
effekterne er ikke 
optimal.

•	På ikke-HDMI-forbindelser (såsom USB, Bluetooth, OPTISK eller 
LYDINDGANG) er surround-effekterne ikke særlig tydelige. I afsnittet 
‘Dolby Atmos®’ kan du se, hvordan du opnår de bedste effekter 
med Dolby Atmos®.
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Specifikationer
Mærke CEPTER

Model CBS540A

Soundbar
Adapterfunktion
    Indgang
    Udgang

 KA3601A-2401500DE
100-240V ~ 50/60Hz/1,0A (maks.)
24V  1,5A    36 W

Strømforbrug 40 W 
< 0,5 W (standby)

USB (kun servicering) 5 V  500 mA

Mål (BxHxD) 914 x 35 x 73 mm

Nettovægt 1,2 kg

Følsomhed på lydindgang 700 mV

Frekvensrespons 120 Hz - 20 KHz

Trådløs specifikation
Bluetooth version/ profiler
Bluetooth frekvensområde
Bluetooth maks. sendeeffekt

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400MHz ~ 2483,5MHz
≤ 5 dBm

2,4G Trådløst frekvensområde
2,4G maks. sendeeffekt 

2400MHz ~ 2483MHz
≤ 6 dBm

Modultype GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Strømforsyning 100-240V~  50/60Hz

Strømforbrug 40 W  
< 0,5 W (standby)

Mål (BxHxD) 105 x 255 x 370 mm

Nettovægt 3,4 kg

Frekvensrespons 40 Hz - 120 Hz

Forstærker (RMS udgangseffekt)
I alt 240 W Maks./Pop/Reference/Musikeffekt (ca.)

120 W (RMS-effekt på 10 % THD (W)
Soundbar 30W (8Ω) + 30W (8Ω) 

Subwoofer 60 W (4Ω)

Fjernbetjeningen
Afstand/vinkel 6 meter/30°

Batteritype AAA (1,5 V x 2)

•	 Designet og specifikationer kan ændres uden forudgående varsel. 
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
1. 	 Enheden må ikke udsættes for kraftige slag, stød, støv eller ekstreme temperaturer.
2.	 Du må ikke pille ved enhedens interne dele.
3. 	 Rengør enheden med en fugtig [aldrig våd] klud, og undgå kontakt med metaldele og 

højtalerskærmen. Du må aldrig anvende rengøringsmidler.
4.	 Din enhed må ikke efterlades i direkte sollys, fugtige eller støvede steder eller meget kolde/

varme steder. Hold din enhed væk fra varmeapparater og elektriske støjkilder.
5.	 Denne enhed må ikke monteres i eller stilles i en reol, et indbygget skab eller i et andet 

lukket rum. Sørg for at enheden er godt ventileret.
6.	 Tag stikket ud af stikkontakten efter brug, under tordenvejr og under rengøring af enheden.
7.	 Du må ikke åbne påmonterede afskærmninger, da dette kan udsætte dig for farlige 

spændinger.

FORSIGTIG: Undgå at vand eller andre væsker trænger ind i enheden under rengøring.

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at det udtjente elektriske eller 
elektroniske udstyr ikke må bortskaffes sammen med husholdningsaffald. I EU-lande 
findes der separate genbrugsordninger.
Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for yderligere oplysninger.

Bemærkninger vedrørende bortskaffelse af batterier
De batterier, der anvendes til dette produkt, indeholder kemikalier, som er skadelige for miljøet. 
For at beskytte miljøet skal brugte batterier bortskaffes i henhold til de lokale love og regler. 
Smid aldrig batterier ud med det normale husholdningsaffald. Kontakt de lokale myndigheder 
eller forhandleren for yderligere oplysninger.



BRUKSANVISNING

CEPTER SOUNDBAR 5 2.1CH ATMOS SVART

CBS540A

Tack för att du har köpt din nya CEPTER SOUNDBAR 5 2.1 KANALER 
ATMOS BLACK. Vi rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna 
bruksanvisning för att till fullo förstå alla funktioner som den erbjuder. Läs 
alla säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten och spara 
bruksanvisningen för framtida bruk.
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Soundbar

Sats för väggmontering

Fjärrkontroll /  
AAA-batterier x 2 Trådlös subwoofer

Växelströmskabel
(för subwoofer) HDMI-kabel 

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

Produktöversikt

Soundbar
1 		  (STRÖMBRYTARE)
2 		  (KÄLLA)
3 		 ╋ / ━ (volym) 
4 		 LED-indikatorer / Sensor för fjärrkontroll

 LED Läge
• Röd Vänteläge
• Grön AUX
• Blå BT (Bluetooth)
• Gul OPTISK
• Vit HDMI eARC/ARC

5 		 DC~-uttag 
6 		 USB-uttag
7 		 AUX-uttag
8 		 OPTISK IN-uttag
9 		 HDMI eARC/ARC-uttag
10 		 Skruvar till väggfäste

Trådlös subwoofer
1 		 Växelströmsuttag

Nätadapter
(för Soundbar)

2 		 PARKOPPLA 
3 		 PARKOPPLA-indikator
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HDMI eARC/ARC

OPTICAL

3

1

2

Headphone

MP3 player or mobile devicae 

AUDIO OUT

3.5mm audio cable

RAC-3.5mm audio cable

Optical cable

HDMI cable

4

Fjärrkontroll
1 Växla soundbaren mellan PÅ- och STANDBY-

läge.

2

1 7

8

9

11

12

10

4

5

6

3

13

2 AUX Välj AUX-läge.

3 +/－ Öka/minska volymnivån.

4

Välj Bluetooth-läge.
Aktivera parkopplingsfunktionen i 
Bluetooth-läge eller koppla bort den redan 
parkopplade Bluetooth-enheten.

5 RÖST FILM
MUSIK Välj Equalizer (EQ)-effekt.

6 DISKANT Tryck på "TREBLE" och tryck sedan på +/－ 
(VOL) för att öka eller minska diskanten.

7 Stäng av eller återuppta ljudet.

8 OPT Välj OPTICAL-läge.

9  / Hoppa till föregående/nästa spår.
10 Spela upp/pausa/återuppta uppspelning. 
11 HDMI Välj läge för HDMI eARC/ARC.

12 BASS Tryck på "BASS" och tryck sedan på +/－ 
(VOL) för att öka eller minska basen.

13 Slå på/av Dolby Atmos.

Förberedelser fjärrkontroll
•	 Öppna baksidan och sätt i 2 st. AAA/RO3, 1,5 V-batterier 

i rätt riktning.
•	 Ta ut batterierna om fjärrkontrollen inte ska användas 

under lång tid, för att förhindra att batterierna läcker.

FÖRUTOM BT-ANSLUTNING, KAN LJUDINGÅNG SKE MED 
3,5 MM LJUDKABEL / OPTISK KABEL / HDMI-KABEL

MP3-spelare eller mobil enhet
Hörlurar 3,5 mm ljudkabel

RAC-3,5 mm ljudkabel

Optisk kabel

HDMI-kabel

LJUD UT

OPTISK
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Parkoppla med subwoofern

HDMI
eARC/ARC 

OPTICAL

Headphone
A

B

AUX

OPTICAL IN

HDMI 
(eARC/ARC)

1. 	 Soundbar: Sätt i nätadaptern i DC IN-
uttaget och slå på soundbaren. 

     	Soundbaren börjar automatiskt at söka 
efter subwoofer-signalen. 

2. 	 Subwoofer: Sätt i nätkabeln i AC-IN-
uttaget och slå på strömmen. 

     	Subwoofern ansluter automatiskt till 
soundbar-enheten. 

3. 	 Subwooferindikatorn lyser konstant när 
den har anslutits korrekt. 

4. 	 De två enheten ansluts automatiskt nästa 
gång.

•	 Avgör status baserat på indikatorn för 
trådlös subwoofer.

LED-status Status
Blinkar 
snabbt

Subwoofer i 
parkopplingsläge

Konstant 
på

Ansluten / parkoppling klar

Blinkar 
långsamt

Anslutning / parkoppling 
misslyckades

OBS:
•	 Tryck inte på PARKOPPLA eftersom 

soundbar och subwoofer paras ihop 
automatiskt efter att enheten har slagits 
på.

•	 Om det uppstår problem kan du trycka 
på och hålla in PARKOPPLA-knappen 
på subwoofern och sedan trycka på 
och hålla in (TYST)-knappen på 
fjärrkontrollen för att para ihop manuellt. 

Placering och montering
Placering

A B

Väggmontering (om alternativ B 
används)
OBS: Om du inte vet hur man använder 
elverktyg eller vet hur de elektriska 
ledningarna är dragna i väggarna, kontakta en 
yrkesinstallatör.

1

4
3

2

883 mm
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Automatisk avstängning
Enheten övergår automatiskt till Standby-läge 
efter ca 15 minuter om TV:n eller den externa 
enheten är frånkopplad eller avstängd.

Dolby Atmos
Denna soundbar är utrustad med en avkodare 
som stöder ljudformatet Dolby Atmos.
Dolby Atmos® ger dig en uppslukande 
lyssningsupplevelse genom att leverera ljud 
i tredimensionell rymd med Dolby Atmos-
ljudets hela rikedom, klarhet och kraft. För mer 
information, besök dolby.com/technologies/
dolby-atmos

AUX / OPTICAL / HDMI-
användning
1	 Kontrollera att soundbaren är ansluten till 

TV:n eller ljudenheten.
2	 Tryck upprepade gånger på knappen  

på soundbaren eller på knapparna AUX, 
OPTICAL, HDMI eARC på fjärrkontrollen för 
att välja önskat läge.

3	 Använd ljudenheten direkt för 
uppspelningsfunktioner.

4	 Tryck på VOL ╋ / ━ för att justera 
volymen till önskad nivå.

Bluetooth®-funktion
Parkoppla soundbaren med en Bluetooth®-
enhet för att lyssna på musik:

Parkoppling första gången
1. 	 Tryck på   upprepade gånger 

på soundbaren eller tryck på  på 
fjärrkontrollen för att välja Bluetooth®-
läge. Den blå indikatorn blinkar långsamt.

2. 	 Slå på Bluetooth på Bluetooth-enheten, 
sök efter och välj "CEPTER SOUNDBAR 5" 
för att starta anslutningen. 

3	 Vänta tills du hör röstmeddelandet från 
soundbaren.

4	 Välj och spela upp ljudfiler eller musik på 
din Bluetooth-enhet.

Parkoppling av en ny enhet efter första 
parkopplingen: tryck och håll ned  på 
fjärrkontrollen för att koppla från aktuella 
Bluetooth-anslutna enheter och gå in i 
Bluetooth-parkopplingsläget. Följ steg 2-3 för 
att parkoppla din Bluetooth®-enhet.

Obs: 
•	 Kompatibilitet med alla Bluetooth®-

enheter kan inte garanteras.

http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
http://dolby.com/technologies/dolby-atmos
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Felsökning
För att garantin ska gälla får du aldrig försöka reparera systemet själv. Om du stöter på problem 
när du använder soundbaren ska du kontrollera följande punkter innan du kontaktar service.

Problem Lösning
Ingen ström •	Kontrollera att apparatens nätkabel är korrekt ansluten.

•	Kontrollera att det finns ström i AC-uttaget.
•	Tryck på  (standby) för att slå på soundbaren. 

Fjärrkontrollen fungerar 
inte

•	Välj först rätt källa innan du trycker på någon av 
uppspelningskontrollens knappar.

•	Minska avståndet mellan fjärrkontrollen och soundbaren.
•	Sätt i batteriet med polerna /  riktade enligt anvisningarna.
•	Byt ut batteriet.
•	Rikta fjärrkontrollen direkt mot sensorn på soundbarens framsida.

Inget ljud •	Kontrollera att soundbaren inte är avstängd. Tryck på TYST eller 
volym +/- för att återgå till normal lyssning.

•	Tryck på  på soundbaren eller fjärrkontrollen för att växla 
soundbaren till standby-läge. Tryck sedan på  igen för att slå på 
soundbaren.

•	Koppla ur både soundbaren och subwoofern från eluttaget och 
anslut dem sedan igen. Slå på soundbaren.

•	Kontrollera att ljudinställningen för ingångskällan (t.ex. TV, 
spelkonsol, DVD-spelare etc.) är inställd på PCM eller Dolby 
Digital när du använder en digital anslutning (t.ex. HDMI, OPTISK, 
KOAXIAL).

•	Subwoofern ligger utanför räckvidden, flytta subwoofern närmare 
soundbaren. Se till att subwoofern är inom 5 m från soundbaren (ju 
närmare desto bättre).

•	Soundbaren kan ha tappat kontakten med subwoofern. Parkoppla 
enheterna igen genom att följa stegen i avsnittet "Parkoppla med 
subwoofern".

•	Det kan hända att soundbaren inte kan avkoda alla digitala 
ljudformat från ingångskällan. I detta fall kommer soundbaren att 
stängas av. Detta är INTE en defekt. Enheten är inte ljuddämpad.

TV:n har problem med 
att visa HDR-innehåll 
från en HDMI-källa.

• Vissa 4K HDR-TV-apparater kräver att HDMI-ingången eller 
bildinställningarna är inställda för mottagning av HDR-innehåll. För 
ytterligare information om HDR-visning, se bruksanvisningen till din 
TV.

Jag kan inte hitta 
Bluetooth-namnet för 
denna soundbar på min 
Bluetooth-enhet för 
Bluetooth-parkoppling

•	Kontrollera att Bluetoothfunktionen är aktiverad på 
Bluetoothenheten.

•	Para ihop soundbaren med din Bluetooth-enhet igen.
•	Soundbaren har en Bluetooth®-funktion som kan ta emot en 

signal inom 8 meter. Håll ett avstånd på högst 8 meter mellan 
soundbaren och din Bluetooth®-enhet.

Soundbaren stängs av •	Om soundbarens externa insignalnivå är för låg stängs soundbaren 
automatiskt av efter 15 minuter. Höj volymen på din externa enhet.

Kan inte uppnå 
enastående 
DolbyAtmos®-effekter.

•	För icke-HDMI-anslutningar (t.ex. användning av Bluetooth, OPTICAL 
eller AUDIO IN) genereras begränsade höjd-surroundeffekter. Se 
avsnittet "DolbyAtmos®" om hur du uppnår bästa möjliga Dolby 
Atmos®-effekter .
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Specifikationer
Varumärke CEPTER

Modell CBS540A

Soundbar
Adapterläge
    Ineffekt
    Uteffekt

 KA3601A-2401500DE
100-240V~ 50/60Hz, 1,0A (Max)
24V  1,5A    36 W

Strömförbrukning 40 W 
< 0,5 W (Standby)

USB (endast service) 5V  500mA

Mått (BxHxD) 914 x 35 x 73 mm

Nettovikt 1,2 kg

Ljudingångens känslighet 700 mV

Frekvensåtergivning 120 Hz - 20 KHz

Trådlös specifikation
Bluetooth-version / profiler
Bluetooth frekvensområde
Bluetooth Max. sändningseffekt

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400MHz ~ 2483,5MHz
≤5 dBm

2.4G Trådlöst frekvensområde
2.4G Max. sändningseffekt 

2400MHz ~ 2483MHz
≤6 dBm

Moduleringstyp GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Strömförsörjning 100-240V~  50/60Hz

Strömförbrukning 40 W  
< 0,5 W (Standby)

Mått (BxHxD) 105 x 255 x 370 mm

Nettovikt 3,4 kg

Frekvensåtergivning 40 Hz - 120 Hz

Förstärkare (RMS uteffekt)
Totalt

240 W Maximal effekt/spetseffekt/referens/
musikeffekt (ca.)
120 W (RMS-effekt @ 10% THD (W)

Soundbar 30W (8Ω) + 30W (8Ω) 

Subwoofer 60 W (4Ω)

Fjärrkontroll
Avstånd/Vinkel 6 m / 30°

Batterityp AAA (1,5V x 2)

•	 Design och specifikationer kan komma att ändras utan föregående meddelande. 
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
1. 	 Utsätt inte enheten för stort tryck, stötar eller extrem temperatur.
2.	 Mixtra inte med enhetens interna delar.
3. 	 Rengör enheten med en fuktig trasa (aldrig våt), utom metallkontakt eller högtalargrill. 

Använd aldrig lösningsmedel eller rengöringsmedel.
4.	 Undvik att lämna enheten i direkt solljus eller fuktiga, dammiga och extremt kalla/varma 

platser. Ha inte enheten i närheten av värmeelement och källor med elektriska störningar.
5.	 Installera eller placera inte enheten i en bokhylla, inbyggt skåp eller annat slutet utrymme. 	

Säkerställ att enheten är ordentligt ventilerad.
6.	 Dra ut stickkontakten ur eluttaget efter användning, vid åskväder eller rengöring.
7.	 Öppna inte några fasta höljen då detta kan exponera farliga spänningar.

FÖRSIKTIGHET: Låt aldrig vatten eller andra vätskor komma in i enheten när den rengörs.

Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att dina elektriska och 
elektroniska apparater ska källsorteras när de är förbrukade och att de inte få 
slängas i hushållssoporna. Det finns särskilda insamlingssystem för återvinning 
inom EU.
För ytterligare information, kontakta din kommun eller din återförsäljare där du köpte 
produkten.

Meddelande om kassering av batterier
Batteriet som används i denna produkt innehåller kemikalier som är skadliga för miljön.
För att skydda miljön, kasta använda batterier i enlighet med lokala lagar och bestämmelser. 
Kasta inte batterierna i de vanliga hushållssoporna. För ytterligare information, kontakta din 
kommun eller din återförsäljare där du köpte produkten.
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